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Návod k použití a údržb  
záchytného systému typ Söll GlideLoc 

s pohyblivým záchytným za ízením 
 

„Universal II“ 
 

Obj. íslo 23531 
 

podle EN 353 díl 1 

F  Pé e 

F 1.  Celý záchytný aparát lze umývat vodou a osušit savou ut rkou.

Ne istit rychlorozpoušt dlem s trichchloretylénem nebo jiným 
p ípravkem za studena. Nepoužívejte tuky! 

 
F 2.  Rolny (Obr. 7 / det. 1.3) jsou opat eny kluznými ložisky a jsou

promazány ve výrobním závod . 
 

F 3.  Oto ný záv s (Obr. 7 / det. 3.0) lehce naolejujte. 
 

F 4.  rýhovanou objímku (Obr. 7 / det. 4.1 / 5.1) lehce naolejujte. 
 
F 5.  POZOR! 

Záchytné za ízení nevystavujte vlivu chemikálií. 

G  Uložení 

Záchytné za ízení má být uloženo vy išt né, suché a zbavené

prachu, mimo dosah tepelných zdroj . 
 

stav: 23.06.05
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Obr. 7

Tento návod je chrán n zákonem ! 
Rozmnožování a ší ení návodu není bez písemného souhlasu výrobce 

podle §§ UrhG dovoleno a bude v p ípad  zneužití firmou Christian 

Dalloz Holding Deutschland GmbH & Co. KG podle § 106 UrhG 
stíháno. 
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Poznámky A Všeobecn  

A1.  Každý uživatel záchytného za ízení se musí seznámit s tímto 
návodem. Jednání, které je v rozporu s tímto návodem ohrožuje lidský 

život! 

A 2.  Provozovatel záchytného systému, stejn  jako uživatel musí zajistit,
aby tento návod byl spolu s jemu p íslušným záchytným za ízením 

uložen na stejném míst . 

A3.  Tento návod je t eba p edložit výrobci (Christian Dalloz GmbH & Co.

KG, nebo jím autorizovanému prodejci) provozovatelem k prodloužení 
platnosti. P i zaslání záchyt-ného za ízení k výrobci je t eba tento 
návod vždy p iložit! 

A 4.  Je t eba brát v úvahu „Pravidla pro nasazení osobních ochranných 
prost edk  proti pádu“ BGR 198, stejn  jako „Pravidla pro nasazení 
osobních ochranných prost edk  k p idržení a záchran  BGR 199“.  

 
A5.  Záchytné za ízení „Universal II“ je sou ástí Söll - výstupového za ízení 

s pevným vedením typ Söll GlideLoc podle EN 353/díl 1 a je ur eno

jako osobní ochranná výbava jen pro ur ené ú ely Söll záchytného
systému. Provozovatel záchytného za ízení musí p im eným
zp sobem zajistit, aby záchytný postroj a záchytné za ízení byla 

ur ena pouze pro jednoho uživatele a budou jím ve smyslu návodu 
používány. Záchytné za ízení nesmí z stat po použití v záchytném 
systému. Záchytné za ízení „Universal II“ smí být používáno pouze
na originálních Söll – záchytných systémech, pro které bylo 
vystaveno povolení EU o zkouškách vzoru za ízení typu Söll 
GlideLoc. Používání tohoto systému na systémech jiných výrobc
m že ovlivnit funkci záchytného za ízení. V takovém p ípad  nebere 

Christian Dalloz GmbH & Co. KG, ani autorizovaní prodejci záruku za
systém. V takovém p ípad  p echází plná odpov dnost za záruku
na provozovatele systému.Záchytné za ízení podle EN 353-1 smí 

být používáno jen osobami, které jsou 
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A 6.  Záchytné za ízení smí být používáno jen s takovými záchytnými 
postroji, které jsou zkoušeny podle EN 361 a p ipušt ny k provozu a 

jsou vybaveny záchytným okem. 

Odkaz: 
Záchytné za ízení „Universal II“ musí být trvale zachycen v záchytném 

oku postroje! 

A 7. Se záchytným za ízením je t eba zacházet opatrn .  

B P ezkoušení p ed výstupem 

B 1.P ed každým použitím je t eba p ezkoušet funk nosti vedení, záchytné
za ízení, spojovací prvky a karabiny. (Viz seznam zkoušek údržby). Je 
t eba dbát zejména na to, aby osa uzáv ry (1.5) byla 
prost ednictvím p edp tí péra pln  zatažena. 

B2.  Záchytné za ízení nesmí být používáno, jsou-li z etelné ¨nedostatky 
nebo existují-li pochybnosti o bezpe ném stavu za ízení. Je t eba je

vy adit z používání, dokud nevydá autorizovaný znalec souhlas 
k dalšímu používání. Po p ípad  je t eba za ízení poslat k oprav  
k výrobci. 

B3. P ed použitím i b hem použití je t eba zvážit, jakým zp sobem je
možno splnit bezpe n  a ú inn  záchranná opat ení. 
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C Nasazení a použití záchytného za ízení 

 Obr. 1  
 Varování 
C1  Záchytné za ízení zajiš uje ve spojení se záchytným postrojem

uživatele p i výstupu a sestupu proti pádu. 
P i práci na výstupní cest  nebo po její stran , stejn  jako p i

innostech a výkonech, které nepat í k obvyklým výstupním nebo 
sestupovým pohyb m, musí se vystupující dodate n  zajistit
spojovacím prvkem podle EN 354 nebo spojovacím prvkem pro

postroje podle EN 358. (Zajišt ní na kotvícím bodu). Toto platí i pro
klidovou pozici, která je zaujata za ú elem odpo inku na výstupovém 
žeb íku. Zde smí být použity jen ur ená záchytná za ízení, nap .

upev ovací t meny. Ve všech t chto situacích je t eba udržovat
spojovací prvek napjatý, tak aby bylo zabrán no pádu. (viz Obr. 1). 

Obr. 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jsou vyškoleny a / nebo jinak  seznámeny s touto inností 

Jsou pod p ímým dozorem vyškolené a / nebo jinak pou ené osoby 

      EN 354/355 EN 358
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Obr. 2 
C 2.  Nasazení na za átku výstupové dráhy: 

Záchytné za ízení zasuneme správn  do dolního konce vodící lišty
(6.0) nebo do vybrání (6.1) (které se musí nacházet vždy ve výši 
b icha nebo níže) (viz pohled „A“). Do strany vy nívající kolík (1.2)

musí ležet na prvé stran , vygravírovaná šipka (1.10) umíst ná po
stran  za ízení musí ukazovat vzh ru. 

Zabezpe ovací kolík (1.2) zabra uje ve spojení s výstupní 
západkou (7.0) nesprávnému nasazení záchytného za ízení, stejn
tak necht nému vysunutí jezdce z lišty. 

Obr. 2  

 
 
 

Rolny osy uzáv ry (1.5) se musí p i používání nacházet uvnit
lišty!  K tomu je t eba osu uzáv ry protla it shora t lesem jezdce ve 

sm ru vodící lišty. 
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Opravy sm jí být z bezpe nostních d vod  provád ny jen ve 
výrobním závodu. 

Obr. 6 
P íklad ozna ení: 

Obr. 6 

Zkušební známka smí být nalepena pouze tehdy, nenalezl-li znalec -
revizor žádné poškození a závadu funk ního stavu na záchytném

za ízení. 

714

Obr. 3 
C 3. Kabinu (4.0) na záchytném za ízení otev eme. U samo inn  

uzamykatelných karabin  oto íme vroubkované pouzdro (4.1) 
dozadu a vyklopíme dovnit .  Zav síme ji p ímo do oka postroje. 
Vroubkované pouzdro musí po uvoln ní samo inn  zasko it. 

POZOR! 
Neuzam ená karabina (s otev enou pojistkou) ohrožuje lidský život! 

 Obr. 3 
 

 
 
 

 
  

rok výroby - U?? 

sériové íslo - ???? 

 - pov ená zkušebna 

- odkaz na návod k použití 

Söll GlideLoc - Söll GlideLoc – typové ozna ení záchytného 

 za ízení 
EN 353-1 - odkaz na evropskou normu 

správn                   chybn  
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Obr. 4 a/b/c/d/e/f 
C 4.  Nasazení záchytného za ízení v libovolné pozici: 

K tomu je t eba oto it osu uzáv ry (1.5)  o 90ș z pojezdové polohy, p i 
emž musí být zarážka (5.0) p edem vytažena a tlumi  pádu (2.0) 

vyklopen. 

 Nasazení jezdce do lišty: 

 Obr. 4a 

 Záchytné za ízení oto it do sm ru pohybu. 

 Obr. 4b 
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E Údržba   

E1.  Za ízení, které bylo zatíženo pádem osoby smí být dále používáno

teprve tehdy, projde-li kontrolou a obdrží-li souhlas od autorizovaného 
znalce - revizora. Záchytné za ízení je jinak t eba poslat do výrobního
závodu k provedení údržby spolu s návodem / záru ním listem.  
 

E 2.  Záchytné za ízení je t eba podle pot eby, nejmén  však 1x ro n
nechat p ezkoušet autorizovaným znalcem - revizorem výrobce. 

Opravy sm jí být z bez-pe nostních d vod  provád ny pouze ve 
výrobním závod . 

Znalcem - revizorem je osoba 
která prošla p íslušným kurzem a m že prokázat ú ast na tomto kurzu
s tématem „Zásady pro volbu, výuku a pr kaz zp sobilosti osobních 
ochranných pom cek proti pádu podle BGG 906“.  

E 3.  Kontrolní seznam „Údržba“ (viz. Obr. 7) 
Kontrolní seznam musí znalec vyplnit nesmazatelným psacím
prost edkem kompletn  od bodu 1 po bod 6 a záznam musí
podepsat. Jednotlivé body musí ozna it bu  „OK“ nebo „F“ 
(chyba). Znalec nese odpov dnost za správnost údaj . Je-li u 
n kterého bodu poznámka „F“, m že znalec odstranit pouze takové 
vady, jako je zne išt ní barvou, maltou, nebo betonem na t lese a
kluzných plochách, nebo jedná-li se o vy išt ní i obnovu nápis . 

Tento zásah je t eba zapsat do „Poznámek“ kontrolního seznamu. 
P i zne išt ní vnit ku jezdce a závadách, které vyžadují i díl í
demontáž díl  je t eba jezdce spolu s návodem/záru ním listem zaslat 

spolu se zkušebním protokolem k výrobci. 
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Zasunutí do lišty. 

Obr. 4c 

Oto ení osy uzáv ry. 

Obr. 4d 

 

Uzam ení tlumi e pádu (2.0) 

Obr. 4e 

 

912

C 6. Nyní lze vystoupit na žeb ík. P i sestupu musíme západku (Obr. 7 / 
det. 2.0) záchytného za ízení odemknout. 

K tomu máme dv  možnosti: 
a) odkloníme se dozadu a tím odemkneme západku 
b) p ikloníme se blíže k žeb íku, záchytné za ízení visí sm rem 

dol .Svojí hmotností se západka odemkne a z stane tak dlouho
v této poloze, dokud se sestupující pohybuje dol  rovnom rn  a 
plynule.  

POZOR! 
P ed a b hem použití tohoto záchytného za ízení je t eba dbát na to,
aby osa uzáv ry (1.5) byla prost ednictvím p edp tí péra samo inn

zatažena do klece až na doraz. 

D Vyjmutí záchytného za ízení z vodící lišty 

Varování: 
P ed vyjmutím záchytného za ízení z vodící lišty musí být ochrana 
proti pádu zajišt na jiným zp sobem. 

D 1.  Abychom mohli záchytné za ízení vyjmout z vodící lišty, musí být 

p ekonána p íslušná západka (Obr. 2 / det. 7.0). Pro tuto operaci je
t eba p eklopit nahoru/dol   západku zámku (Obr. 2 / det. 7.1). P i 
použití výstupního za ízení je t eba se ídit p íslušným návodem. 

 
D 2. Abychom mohli záchytné za ízení vyjmout na libovolném míst

výstupové cesty, je t eba postupovat zp sobem, jako p i vkládání 

jezdce podle kapitoly C 4, ale opa ném po adí. K tomu je t eba 
vytáhnout zarážku po pravé stran  záchytného za ízení. 
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Systémy ochrany proti pádu Systémy ochrany proti pádu

Obr. 5 
 POZOR: Nebezpe í života! 
 Karabina záchytného za ízení musí být jak p i použití ve vertikálním,

tak i horizontálním sm ru podle EM 353/1 zav šena do p edního 
záchytného oka postroje. Vzdálenost mezi spojením (délka mezi vn jší

hranou lišty a vnit ním obloukem oka na postroji) nesmí být delší, než
200mm (viz Obr. 3). 

Obr. 5 

C5.  B išní a hrudní popruh postroje musí být p itažen pevn  na t lo 
(viz Obr. 3) 

 

Po nasazení záchytného za ízení provedeme jeho kontrolu 

Obr. 4f 

Rolny osy uzáv ry (1.5) se musí b hem používání nacházet uvnit
lišty. Tlumi  pádu musí znateln  zasko it. V zajišt né poloze musí 
tlumi  pádu zabránit oto ení osy uzáv ry. 
 
K vyjmutí záchytného za ízení postupuje opa ným zp sobem. Zarážka
(5.0) musí být vytažena. 
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